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Український символізм:
від зародження до відродження

у сьогоденній воєнній сучасності

Ukrainian Symbolism:
From Emergence to Revival

in the Contemporary Wartime Reality

Анотація. Український символізм виник на зламі століть, а остаточне теоретичне оформлення його відбулося на початку XX сто-
річчя. Символісти, інтуїтивно відчуваючи прийдешні зміни, змінили систему пізнання світу, побудувавши її на основі творчо-
сті, де останню трактували як підсвідомо-інтуїтивне споглядання таємних смислів, доступних лише митцю — творцеві. Сим-
вол ставав центральною естетичною категорією нової течії і головним засобом зберігання і передачі таємного сенсу. Українські 
символісти у своїй художньої творчості спиралися на фольклорні жанри (пісні, веснянки, думи тощо), і це було однією з осно-
вних ознак українського символізму. Загалом, напрям символізму, незважаючи на досить короткий час існування, справив вели-
чезний вплив на подальший розвиток української літератури. Завдяки йому відбулося вивільнення поетичної уяви, збагатився 
зображальний арсенал, з’явились нові звукові та ритмізовані форми, зумовлені прагненням до музичної багатогранності. І зараз 
очевидно, що український символізм не зник, а пустив нові паростки під впливом жорстокої війни, в якій опинилась Україна. 
У статті простежено шлях від зародження українського символізму до його відродження в сучасності.
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Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
До написання статті було вивчено матеріали та дослі-
дження, присвячені українському символізму, зокре-
ма праці В. Агеєвої [1; 2], А. Білої [3], М. Моклиці [10], 
Н. Мушировської [11], С. Осяк [13].

Метою статті є показати, що український символізм 
отримав новий імпульс і успішно розвивається на базі здо-
бутків попередників.

Виклад основного матеріалу. Вплив західного 
символізму позначився й на творчості українських пое-
тів. Утім, український символізм мав певні відмінності 
від європейських і російських течій. Як зауважує І. Дзюба, 
«…він у цілому поступався їм філософською концепту-
альністю та естетичною визначеністю; водночас у ньо-
му менше езотеризму, окультності й містицизму, більше 
відгуків на життя; він небайдужий до ідеї національного 
визволення, що набирала часом форми “національного 
містицизму”…» [18, с. 72].

Символісти, на відміну від реалістів, приділяли зна-
чну увагу мотивам апокаліпсису. Війна, революція, загаль-
ний занепад викликали містичний сум, відчай, песимізм, 
що відображалося в поезії. Ліричний герой почувається 

дуже самотнім всередині вихору злиднів і негараздів, 
що вирували навколо. Ця атмосфера занепаду, відчаю ста-
ла символом настання нової епохи.

Український символізм виник наприкінці XIX — 
на початку XX століття. Першовідкривачем цього напря-
му в українській літературі пощастило бути Миколі Філян-
ському (1873–1938). Він був одним із тих, хто першим 
став на рейки символізму. Мотиви усамітненості, спогля-
дальності були характерними для його поезії:

Микола Філянський «Я в’ю вінок…» [20]
Я в’ю вінок, і надо мною
Вітають горньою луною
Зело землі, і лоно вод,
І даль нiмих твоїх висот.
Я в’ю вінок, і в’ють зі мною
На лонах вічних супокою —
Зело землі, і лоно вод,
І даль німих твоїх висот.
І згасну я… і будуть зранку
Без мене вити[сь] без устанку —
Зело землі, і лоно вод,
І даль німих твоїх висот.
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Лірика М. Філянського наближається до символізму 
таємною неозначенністю образу, схильністю до мальовни-
чих барв, смисловою неоднозначністю. Лірична обдаро-
ваність Філянського спиралась на народну пісню та тра-
диції Т. Шевченка і філософію Г. Сковороди.

Павло Тичина (1891–1967) у своєму творчому 
доробку сміливіше використовував філософію симво-
лізму і більше застосовував атрибутику символістів: 
звук, колір, запах, що вплинуло на музикальність його 
поезії. П. Тичина від початку своєї творчої діяльності 
був під впливом європейського символізму з його музи-
кальною акцентуацією. Сплавом музики й поезії став 
символістичний образ його першої збірки «Сонячні 
кларнети».

Павло Тичина «Не Зевс, не Пан…» (зі збірки 
Сонячні кларнети) [19]

Не Зевс, не Пан, не Голуб-Дух,
Лиш Сонячні Кларнети.
У танці я, ритмічний рух,
В безсмертнім — всі планети.
Я був — не Я. Лиш мрія, сон.
Навколо — дзвонні згуки,
І пітьми творчої хітон,
І благовісні руки.
Прокинувсь я — і я вже Ти:
Над мною, підо мною
Горять світи, біжать світи
Музичною рікою.
І стежив я, і я веснів:
Акордились планети.
Навік я взнав, що Ти не Гнів, —
Лиш Сонячні Кларнети.
Назвою «Сонячні кларнети» поет підкреслював 

свою схильність до музики, яка, як і всесвіт, така ж всеохоп-
на і така ж бездонна. У «Сонячних кларнетах», що поста-
ли символом музики сонця, космосу поет поєднав поетич-
ні барви європейського символізму з українською магією 
чаклунського перетворення.

Максим Рильський (1895–1964) також не оминув 
символізму. Лірична поезія М. Рильського побудована 
на дзвінких й насичених кольорах:

Максим Рильський «Людськість» (фрагмент) [14]
П. Тичині
Червонобоким яблуком округлим
Скотився день, доспілий і тяжкий,
І ніч повільним помахом руки
Широкі тіні чорним пише вуглем.
В іншому вірші природа стає фоном, на якому від-

буваються події, що хвилюють автора та відображають 
сердечні переживання. Тут і символ весни як народжен-
ня нового, яскравого, повного надій життя:

Максим Рильський «Ластівки літають, бо літа-
ється…» (фрагмент) [15]

Ластівки літають, бо літається,
І Ганнуся любить, бо пора…

Хвилею зеленою здіймається
Навесні Батийова гора.
Як вказує Віра Агеєва [1] у праці «Мистецтво 

рівноваги. Максим Рильський і його час», Мисте-
цтво й Доблесть на полі бою для Рильського непо-
єднувані. На його думку, поезія не може творитися 
«під жорстокий барабан» казарменого регламен-
ту, поет повинен бути вище буденності і не має ста-
вати учасником життєвих колізій. До 1930-х років 
М. Рильському вдавалося бути осторонь соціальних 
катаклізмів, суспільних збурень, але за це довелося 
заплатити відмовою від символізму і збіркою «Знак 
терезів» (1932), в якій він звертає на шлях соцреа-
лізму. Проте для себе він залишив можливість зберег-
ти своє творче «Я» через занурення в лірику. Одна 
половина творчої натури Рильського йшла офіцій-
ним — соцреалістичним — шляхом, друга — лірич-
ним, де він створив справжні шедеври.

Український поет Дмитро Загул (1890–1944) також 
починав як символіст. 1918 року він видає збірку поезій 
«З зелених гір», потім «На грані» (1919), які принесли 
йому визнання як символісту. Та згодом Д. Загул відмов-
ляється від символізму і у творчому зламі тяжіє до соціа-
лістичного реалізму. У своїй творчості перероджується 
з романтичного поета-символіста на поета пролетарсько-
го. Можна припустити, що він не витримав тиску систе-
ми, яка зламала його, як і багатьох інших.

Дмитро Загул «Порозпліталися гірлянди» (фраг-
мент) [7]

Треба пірвати ті вінки
З білих лілій і білих бігоній,
Хай розвиваються наші квітки
Втіхи, безумно червоної!…
Проте це не спасло його від жорстокої сталінської 

руки, у 1933 році його було репресовано: він отримав 
10 років таборів, а згодом термін покарання продовжи-
ли, 1944 році.

У творчості Миколи Вороного (1871–1942) ми зна-
ходимо символічне відображення ліричного героя, який 
відчуває самотність і сум на порозі стику двох епох, перед-
чуваючи трагізм майбутніх подій. У своєму вірші «Весня-
ні елегії» поет відображає цю атмосферу:

Микола Вороний «Весняні елегії» (фрагмент) [4]
Сонце заходить, цілуючи гай,
Квіти кивають йому на добраніч,
Шепчуть, листочки зриваючи на ніч:
 — Не покидай, не покидай…
Українські поети-символісти у своєї практиці спи-

рались на суто національні жанри (пісні, веснянки, думи 
тощо). Цим шляхом ішов і Олександр Олесь (1878–1944, 
справжнє прізвище — Кандиба), який будував свої вірші 
на основі романсової структури. Він у символічній фор-
мі змальовував рух до прекрасної мрії від суворої реаль-
ності і перший з українських символістів відкрив браму 
інтимної лірики.
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Олександр Олесь «Біг я далеко від смутку 
і горя…» (фрагмент) [12]

Біг я далеко від смутку і горя…
Біг — і прибіг я до вільного моря:
«Море! о море, море розкішне,
Втіш моє серце, серце невтішне!».
Трагічним видалось життя поета Володимира Сві-

дзінського (1885–1941). За своє життя письменник видав 
лише три збірки, його спадщина є дуже тривожною, про-
те цікавою. Його творчість не подобалась «пролетар-
ській» критиці, яка звинувачувала поета в «ідеалістич-
ності і пасивності, суб’єктивізмі і почуттях самотності, 
буржуазному світорозумінні». У 1930-ті роки Свідзин-
ський поєднував модернову поетику з фольклорною тра-
дицією. Результатом стали дві великі підсумкові рукописні 
збірки: «Медобір», а також ще одна, без назви. Але сучас-
никам поета його творча спадщина значною мірою зали-
шилася невідомою. Трагічно завершилось і життя пое-
та. Залізна рука сталінського терору заарештувала поета 
у Харкові у вересні 1941 року і по дорозі на схід, разом 
із групою інших культурних діячів, його замкнули в клу-
ню і живцем спалили.

Володимир Свідзінський «Коли ти була зо мною, 
ладо моє…» (фрагмент) [17]

Коли ти була зо мною, ладо моє,
Усе було до ладу,
Як сонце в саду,
А тепер розладнався світ, ладо моє.
Встала між нами розрив-трава.
Розрив-трава високо росте,
Розірвала ночі і дні.
Перше були вони як крила ластівки:
Верх чорний, спід білий, а крило одно.
Тепер вони як розламаний камінь —
Колють і ранять, ладо моє.
Український символізм із багатьох причин не мав 

широкого розвитку, але став фундаментом, на якому 
виріс оновлений зображальний арсенал, розквітла пое-
тична образність і сформувалась нова стилістика і вивіль-
нилась поетична уява. На його базі зародилися нові пое-
тичні школи, такі як акмеїзм, футуризм, частково імажи-
нізм, частково поетика експресіонізму та сюрреалізму. 
Поетичне кредо українського символізму виразно постає 
з вірша М. Рильського зі збірки «Під осінніми зорями»:

Максим Рильський «Музика» (фрагмент) [16]
Не показать, а заховать я хочу,
В моїх словах душі моєї цвіт,
Моїх бажань чутливість півжіночу
І ріжних душ надзоряний привіт.
Не сяєвом, а димом фіалковим
У присмерковій музиці зітхань
Я пропливу незрозумілим словом
За дальню грань.
При тому, що символізм в українській літературі 

не набув значного поширення, він, тим не менш, вплинув 

на подальший розвиток культури. Дослідники [1; 2; 3; 10; 11] 
виділяють у розвитку символізму три етапи. Перший тривав 
до 1917 року, його репрезентували М. Вороний, О. Олесь, 
Г. Чупринка, П. Карманський, М. Філянський. Б. Рубчак. 
Друге відгалуження символізму пов’язне з львівським 
угрупованням «Молода муза». До нього належали поети 
В. Пачовський, П. Карманський, Б. Лепкий, О. Луцький, 
С. Чарнецький, М. Яцків. Третє угруповання гуртувалося 
навколо часопису «Українська хата», який виходив у Киє-
ві в 1909–1914 роках. У журналі було надруковано твори 
символістів М. Філянського, Г. Чупринки, В. Пачовського, 
П. Карманського, П. Тичини, М. Євшана, М. Сріблянського. 
Український символізм виростав на ґрунті, який підготували 
М. Вороний, О. Олесь, поети «Молодої Музи» та «Україн-
ської хати». Серед поетів-символістів виділялися Д. Загул, 
Я. Савченко, П. Тичина, О. Слісаренко.

Львівське літературне угрупування «Митуса» 
1922 року у складі В. Бобинського, Р. Купчинського, 
М. Матіїва-Мельника, які до того належали до Укра-
їнських січових стрільців, за стилем було наслідувало 
«Молоду музу». Існувало угруповання тільки один рік. 
В. Бобинський змінив свої світоглядні позиції на радяно-
фільство і розпочав співпрацю з комуністичною «Куль-
турою», тоді як інші члени групи «Митуса» (М. Матіїв-
Мельник, О. Бабій, Л. Лепкий, Р. Купчинський) згурту-
валися навколо видавництва «Червона калина». Їхня 
світоглядна орієнтація лишилася національною, вони 
не відступили від стрілецької теми. Недовгий час існу-
вання цієї літературної групи був спалахом символізму.

Можна стверджувати, що загарбницька війна Росії 
з Україною сприяла відновленню інтересу до символізму 
у творчої інтелігенції. Поети, як і композитори, на початку 
1920-х років звернулися до символізму як найбільш адек-
ватного способу відображення дійсності.

Сергій Жадан у своєму вірші із книги «Життя 
Марії» — «Звідки ти, чорна валко, пташина зграє?» 
у символічній формі виразив жахіття війни.

Сергій Жадан «Звідки ти, чорна валко, пташина 
зграє?» (фрагмент) [5]

Ми, капелане, мешканці міста, якого немає.
Прийшли сюди, принесли покору і втому.
Передай своїм, що стріляти більше немає по кому.
Наше місто було з каменю та заліза.
У кожного з нас тепер у руці дорожня валіза.
У кожній валізі попіл, зібраний під прицілом.
Тепер навіть у наших снах пахне горілим.
Вірш насичений образами-символами і починаєть-

ся страшною символікою навали «чорна валко, пташи-
на зграя». Пташина зграя стає символом нещадної руй-
нівної сили, що знищує все на своєму шляху. Інший сим-
вол — розпач мешканців міста. Вони розгублені і у відчаї 
від того лиха, що зненацька навалилося на них.

Цей вірш став основою для кантати «Звідки ти, чор-
на валко, пташина зграє?» (2022) для сопрано, мецо-
сопрано, тенора та баритона за поезією Сергія Жадана 
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композиторки Кармелли Цепколенко [21]. У кантаті 
композиторка підсилила символи війни спеціальними 
художніми прийомами, які імітували виття сирен, зву-
ки пострілів та вибухів. Внутрішній драматизм кантати 
був побудований на зіткненні символіки війни, з жахіт-
тям вибухів і виттям сирен протиповітряної оборони, 
та образності страждання мешканців зруйнованого міс-
та. У символічному діалозі між мешканцями міста і капе-
ланом розкрито усі нещастя і біди, які несе війна. Компо-
зиторка підкреслювала кожний образ лейт-темним роз-
витком музичного матеріалу, надаючи кожному симво-
лу театральної об’ємності і насиченості.

Оксана Забужко також звернулась до символічної 
форми висловлювання у своєму вірші «Читаючи істо-
рію» [6]. В поезії йдеться про державу Рим, яка є сим-
волом величі, могутності, добробуту та процвітан-
ня, і яка зазнала руйнування від руки диких і безжаль-
них варварів. Загарбник, попри всі свої плани із захо-
плення іншої держави, все одно не отримає ані слави, 
ані величі, і буде відданий на забуття історії. Нато-
мість Рим як був символом величі, так і залишився ним, 
незважаючи на гіркі поразки. Алегорія О. Забужко збі-
глася з баченням сьогоднішньої ситуації — війни вар-
варської Росії проти України — композиторкою Кар-
меллою Цепколенко. Так виникла кантата з одноймен-
ною назвою для сопраністки (сопрано, малий барабан), 
віолончеліста та піаніста (фортепіано, речитація) [22]. 
У кантаті на основі музично-поетичного тексту в проце-
сі взаємодії музики і слова створилася майже театраль-
на картина двох світів — жорстоких варварів і неско-
рених римлян. Символ у цьому творі виступає своє-
рідним механізмом об’єднання різних культурно-часо-
вих пластів — баталій давнини і сьогодення жорсткої 
війни, перемогу в якійвже кілька років виборює геро-
їчний український народ.

Ліна Костенко у своєму короткому, але лаконічно-
му вірші «І жах, і кров, і смерть, і відчай» зобразила сим-
волічний образ жорстокого диктатора-нелюда.

Ліна Костенко «І жах, і кров, і смерть, і від-
чай» [9]

І жах, і кров, і смерть, і відчай,
І клекіт хижої орди,

Маленький сірий чоловічок
Накоїв чорної біди.
Це звір огидної породи,
Лох-Несс холодної Неви.
Куди ж ви дивитесь, народи?!
Сьогодні ми, а завтра — ви.
Композиторка Ганна Копійка у першій частині сво-

єї кантаті «Відчуття» (2022) для сопрано, віолончелі 
та фортепіано на основі вірша Л. Костенко використо-
вувала символічну форму побудови власного твору [8]. 
Музичними прийомами, шумовими ефектами, які іміту-
ють бомбові удари, вона створила символи «зла», які руй-
нують все на своєму шляху.

Як бачимо, коріння українського символізму пусти-
ло свої пагони у ситуації, яка нагадувала історичну пара-
лель минулого століття.

Висновки. Визначено основні закономірності роз-
витку українського символізму в історичній перспективі 
та показано, як символізм відродився в сучасній ситуації. 
Символізм як художня течія справив великий вплив на всі 
види мистецтва, розширивши діапазон художніх узагаль-
нень та розвинувши художні виражальні засоби, пов’язані 
з духовними, моральними, релігійними, загальнолюдськи-
ми цінностями. У творах символістів загострюється сприй-
няття сутності життєвих явищ унаслідок зіткнень проти-
лежних одне одному прагнень, відбувається боротьба сві-
тоглядів учасників поєдинку.

Унаслідок розширення смислових меж, змін та моди-
фікацій у структурі символізму, зміни формату художніх 
творів, удосконалення типу взаємин автора (поета, ком-
позитора, художника) з потенційним реципієнтом, ство-
рення нових форм подання тексту, переосмислення під-
текстових структур, відбулися зміни усталених канонів, 
було винайдено нові способи передання авторського сенсу.

Показано, що символізм найчастіше концентрується 
на внутрішньому світі людини, на конфліктах її свідомос-
ті та совісті. Символізм експериментує як у царині фор-
ми, так і в змістовній інтерпретації текстів, зростає зна-
чення підтекстів, постають нові принципи побудові подій 
(монтажний, калейдоскопічний), відбувається модифіка-
ція композиційних структур, синтез з іншими жанрами 
використовуються різні коди тексту.
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of creativity, where the latter was interpreted as subconsciously intuitive contemplation of secret meanings accessible only to the art-
ist-creator. The symbol became the central aesthetic category of the new movement and the main means of storing and transmitting 
the contemplative secret meaning. In their artistic work, Ukrainian symbolists relied on folklore genres (songs, vesnianky, dumy, etc.), 
and this was one of the main features of Ukrainian symbolism. In general, the symbolism movement, despite its rather short period 
of existence, had a significant impact on the further development of Ukrainian literature. It freed the poetic imagination, enriched 
the visual set of instruments, and created new sound and rhythmic forms driven by the desire for musical versatility. As it is evident 
now, Ukrainian symbolism has not disappeared but has sprouted new shoots under the influence of the brutal war in which Ukraine 
was dragged. The article traces the path from the conception of Ukrainian symbolism to its revival in modern times.
Keywords: Ukrainian symbolism, symbolist poets, chamber music, contemporary chamber music, symbol, symbolic art, verbal 
and poetic symbolism, musical symbols, music, musical language, compositional technique, musical form, composers, artistic idea, 
emotional subtext, cantata.
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